VDA-Accompanying document

Printed on:

06.12,2018

. By : THIELEN Page: 171
& - S .
o Consignment No.: 18196485
Supplier - Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14248
Plant:
Supplier « No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:

&
Joma-Polytec GmbH

Magna PT S.p.A.

Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 62134
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO {BART) -Name : Erb
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping 889,6796
Weight:
Delivery Note Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data
Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
18436098 2517054000 960,00 piece S Cc004400_MiP_2 E 550003893401
07.12.2018 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA~520921 1 - M7471 960,00
2 TBA-520945 L2 6 %) 16 - M7213 §0, 00
3 TBA-520922 1 - M7472
18436099 2517054000 3.360,00 piece S  COQ4400_MIP_2 E 550003893401
07.12.2018 25801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA~-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
2 TBA-520921 gﬂé §ld 1 - M7471 960, 00
5 TBA~520945 le - M7213 60,00
6 TBA-520822 1 - M7472
18436100 2510602101 5.040,00 piece 8 CO00B017_MIP_1 B 550003962402
07.12.2018 29802 vDA KUBLERANSCHLUSS VORM.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - mM7471 1.600,00
5 4315 i— 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 65 f;[ 1 - M7472
7 TBA-520921 zg 1 - M7471 1.600,00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-5200921 1 - M7471 240,00
11 4315 3 - M7282 80,00
18436101 2510602201 1.440,00 piece §  C0O08017_MIP 1 B 550003962601
07.12.2018 29803 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 — 1 - M7472
4 TBA-520921 ;Zélé; é)l 1 - M7471 240,00
5 4315 4 - M7282 60,00
18436102 2517084100 1.600,00 piece §  C008017-MIP-4 D 550003962701
07.12.2018 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 TBA-520945 -~ 16 - M7213 100,00
3 TBA-520922 0’29,69“0 1 - M7472
18436103 2510175801 6.600,00 piece § 5500039862002
07.12.2018 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 1 - M7471 6.600,00
2 4315 16 - M7282 400,00
3 4315 &65&2’0 1 - M7282 ’ 200,00

- End of List -
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Cansignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytee GmbH

SHIPPINGORDER

Postfagh 11 55 Pagei/2
<
72407 Bodelshausen
Date : 07.12.2018
Freight Forwarder : 62134/
Shipping reference : 18196485 glr b TLa?spgorte GmbH '
Customer No. :521702 anckstr.
Magna PT 8.p.A. iy
Via dei Ciclamini 4 71665 Vaihingen
70026 MODUGNO (BARI) Telephone: Fax:
ITALIEN
Arrival Date Time
Place of delivery/unloading point 10.12.2018 10:00:00 .
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI)
ITALIEN
Ref. and No. Qty. Packaging SF Content Load Gross
Weight KG Weight KG
18436098 1 TRA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18436098 16 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 9,60 12,46
18436098 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18436099 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18436099 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
18436099 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18436099 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPPE 22,00 22,00
18436099 16 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 9,60 12,46
18436099 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18436100 1 TBA-520921 0 VDA KqHLERANSCHLUSS VORM. 22,00 22,00
18436100 20 4315 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM, 26,00 52,24
18436100 1 TBA-520922 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 6,00 6,00
18436100 1 TBA-520921 0 YDA KUHMLERANSCHILUSS VORM. 22,00 22,00
18436100 20 4315 0 VD2 KUHLERANSCHLUSS VORM. 26,00 52,24
18436100 1 TBA-520922 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM, 6,00 6,00
18436100 1 TBA-520921 0 VDA KQHLERANSCHLUSS VORM. 22,00 22,00
18436100 20 4315 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 26,00 52,24
18436100 1 TBA-520922 0 VDA KﬁHLERANSCHLUSS VORM. 6,00 6,00
18436100 1 TBA-520921 0 VDA KQHLERANSCHLUSS VORM. 22,00 22,00
18436100 3 4315 ] VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 3,90 7,83
18436101 1 TBA-520921 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 22,00 22,00
18436101 20 4315 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 26,00 222,80
18436101 1 TBA-520922 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 6,00 6,00
18436101 1 TBA-520921 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 22,00 22,00
18436101 4 4315 0 VDA KUHLERANSCHLUSS VORM. 5,20 44,56
18436102 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAFPPE 22,00 22,00
18436102 16 TBA-~-520945 0 SCHUTZKAPPE 9,60 68,80
18436102 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 6,00 6,00
18436103 1 TBA-520921 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 22,00 22,00
18436103 16 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 20,80 40,96
18436103 1 4315 0 VERSCHLUSSSTOPFEN 1,30 1,93
Total: 11 Volume/Loading metre Grand total: 478,00 889,67

Hazardousgoods classification
Hazardous goodsdesignation

Postage
Not Prepaid

Value of goods (SVS/RVS)

Cargo insurance

Insurance p.o.d.




Consignot/Supplier : 91000157
Joma-Polytee GmbH
Postfach 1155
%
72407 Bodslshausen

SHIPPINGORDER

Date :07.12.2018

Freight Forwarder : 62134/

Attachments Order No.
Speditionsauftrag 4-fach Mcde of transport *
DFU-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01

Page2/2

Kont.

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in

full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Consignment contains

Flat Euro.palett

Date : Time Signature Euro lattice-box
palett

exchanged
Flat Euro.palett
Euro lattice-box
palett

The German freight forwarders’ Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.



»
b

s

£

MIEDZYNARCDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWDZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTERIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Ninisiszy przewtz podiega postanowienlom korwenci o umowls migdzynarodowe] przewozu drogowege towardw

Nadawta (nazwisko lub nazwa, adres, krej)
1 Absender (Nanie, Anschrift, Land)
Sender (name, address, counlry)

Joma-Polvioc
Gm-H

o

[

I

Hbfeteinf2 17-19 {CMR) bez wzgledu na jakakehwiek przeciwng klzwzulg,
D-70411 Badcishalsan Diesa Befbrdenung unterlieq! trotz einer gegenteifigen Abmachung den Bestimmungen des Ubersinkommens
Toleon {1 74 71) 706-0 itber den Befdrderungsvertrag im intemationalen Strassengliterverkshr {CMR).

This carmiage is subfect notwithstanding any clause fo the conrary, to tha Cenventicn on the Contract
for the Intemational Cariage of goeds by road (CMR).

tiihrer ausgeflilt werden,

Odbiarea (nazwisko lub nazwa, adres, kraj}
Empfarger (Name, Anschrift, Land)
Consignee (name, address, country)

OGETRAG  MACH4 PT S.p-a
Via /0 Crodomrents 4

1T - FCOSE  MORLGNO (Bher)

Przewcinik (nazwisko 1o nazwa, adres, kiz))
16 Frachtiinrer (Name, Anscheit, {an

Camier {nama, address, co }é FE O U P
Kamiila Mocizjewska
ul. Gérna Wiiaa i 3
61-567 Poznafi, NI¥ 7654 .. 3666
Nr ref. samochodu DW 5J957

erahmten Rubriken milssen vom Frach

Kolejni przeweinicy {nazwiske lub nazwa, adres, kraj)
Nachfolgenda Frachtfilhrer {Name, Anschift, Land)
Successive carrers (name, address, country)

Migjsce przeznaczenis {misjscowost, kraj)
Auslieferungsort des Gules (Or, Land) 1
Place of delivery of the goads {place, country)

3

Rubryki obwiedzione thustymi liniami wypetnla przewoznik.
Thae spaces framed with heavy lines must be filled in by the camier.

Die mit fett gedruckten Linien eing

1
/i - FEOCE 0BG i/O (54K
BV 72 2048 | 18 lonmnm sosormanis i

o Carrier's reservations and observations

Miejsce | data zaladowania (miejscowast, kra fata} - o
Ort und Tag der Ubemahme des Sutps:R-L S HALRY
Place and date of laking over theé?%{place, country, date)

afeistraBe 17-19
Ii;-T’x'b!fl‘l Bodeishausen

4

e i 74 71) 706-0
Zalaczene dokumenly FoRres
Beigefiigte Dokumenta

Documents attached

19+ 21+ 22

wiacznle oraz
einschilesslich
Including and

1-15

Cechy | numery 186 szt Sposcb opakowania Rodzaj towaru INr statystyczny Waga brutto w kg Objgtoséw m?
6 Kenrzelchen und Nummem 7 Anzaht der Packstlicke 8 At der Verpackung 9 Bezeichnung des Gules 1 0 Stafistiknummer 11 Brutfogewicht in kg 12 Umfang m?
Marks and Nes Number cf packages Method of packing Naturs of the goods Statistical number Gross welghtin kg Velume in m?
7& e/ P67 60
5
ﬁasa %ﬁ? Litera (ADRY)
asse U
Class N gENE FAEEI%B?TEE
Instrukgje nadawcy Postanowienia specjalne
1 3 Anwslsungan des Absendars 1 9 Bescndere Vereinbarungen
Senders instructions @é @ p A L L ETS Speclal agreements
Do zaplacenia Nadawca Waluta Qdbiorca
20 Zu zahlen vom Absender Wahning Emplanger
To be pald by Sender Currency Consignea
Przswofna ! Frachtf
Camiage charges

Bonifkaty ! Enmassigungen {
Reducﬂgls o

Saldo { Zwischensumme /
Balance

Doplaty f Nebengebihren /
ppiem. charges

Auszufiillen unter der Verantworiung des Absenders

Do wypeinienia pod odpowiedzialnoscla nadawcy
To be completed on the sender's respensibiily

Postanowlenia otnoénie przewonego

Koszly dodaliowe ! '“
14 Frachtzahlungsanweisungen g b

Instructions as to payment for carriage tbezpieczenia
&) Praewoine zaplacone / Frei  Carriage paid ::f;:’?’;g:;ﬁ::‘n‘:
_ 0 Przewcine nieoplacone f Unftei / Camriage forward Tolal lo ba paid | Vil [\ il Bl il NP )
Wystawiono w dnia 20 45 Zeplla / Rickerstattung { Cash an Gallery” s
21 Q",ng,?fﬁgt,‘wf&ﬁ e m LY A2 2 4F Via dei Ciclayini, snc- 75026 Modugno {BA)
stablished in on L

22 23

MGROUP o e z
am

Kamilla Maciciewska Place on 0

s Goma Wilda 100 [ "Ricemrio con risarva di

61-547 Poznani, Ni /.. 666

verifica su qualita e quantita”

a)lIz eip 'esSE(Y oIp ‘uageBnzue yuqny Jap ey teizys) Jap Jne 'BunBjujsyoseq wa)BNUEAD Jop J3sshe '|SI WaME) wayIipeRaB g ,

-AuB J) \1anis| 81y pue Jaguiny avy) ‘sseyo aup jo sienofued au) uwnjos L Jo uj 158) AU} U0 "UDEdHAD ajossod By sepisal ‘LonuaL $poob sporsftep o aseD M| ,
“Bualy ‘mypedAzid wAuep m zem dgzo)| 'Bsep inzsiam Wiielso M peped Azajeu ‘ejuszapemsez ejuepe|sed abaujenjueme zanido ‘wofuzoaidzoqelu moiemo) nzomazid rypedizid A ,

"gqejsyong Jep sijgjuagehiab ajmos

tel. 61 84 93 094, fax 61 B4 93 083

Reprodrak Poznan (X, 2010)
www,raprodmuk,.com.pl

Podpis | stempel nadawey
Unterschrift und Stempel des Absenders
Signature and stamp of the sender

-

i 53757
podpis pSamgEhodu DW
Untersehrif} und Stempel des Frachifiihrers
Signature and stamp of the carier

Podpis i stempe! odblorcy
Unlerschrift und Stempel des Empfangers
Signature and stamp of the consignee

d'apres Modela IRU 1976
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KUEHNE+NAGEL s.r.L

ACCETTAZIONE MERCE

Quantits dichiarata: q bo
Quantita effettiva:

Tipo imballaggio:
Quantita lmballl’:}

Confpmypita alle schede d'imballo:@
Datq coptrollo:
Firm /60‘?- \QB

- Re Tolee
Teo033Qo

L)

A6 o\
KUEHNE+NAGEL sr1.

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: fO(lO
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi; RA_
Conformits alle schede d'imballo; E

zf;’vlﬂfd%

- B Uk
<2383

15\ FoB e
KUEHNE-+NAGEL su..

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: )_‘QO,D

Quantita effettiva
Tipo Imbzllaggio:
Quantita Imballi: A ..

Confayita alte schede d'imballo: [s1]

KUEHNE-}-NAGEL S.r.l.

ACCETTAZ!ONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva; ©
Tipo Imballaggia:
Quantita imbalfj:

Conformii alie sc%e d'imbalio; )

@ Jyut

) }%ex No I
S22 R3. S

TS oeo 2ol

ACCETTAZIoNE Mercy

Quantits dichiaratg, )HL\O

Quantits effettiva:
Tipo Imbatlaggio, .
Quantits jyp oy -
Conformits alle ;Cﬁt

\ gfnfﬁsﬂo: /(D:jj‘:fibjf:%@

AR :J? lo 363
1e0BR I NG

1510l 173/
KUEHNE+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: Q(;g_g

Quantita effettiva;
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:

Conformit3 alle schede d'imballa:

Data CI@E: /Qpiz _i%

Firma

A8 THA
o831 204



